O. Mapuuesa

HAPEYME KAK CPEJICTBO BbIPA’KEHMA SMITATUH
B AHI'JTMMCKOM A3bIKE

[lenpr0 JTaHHOTO WCCIICIOBAHUS SBJSICTCS PACCMOTPEHHE Hapedwsl Kak
CpEICTBa BBIPAKEHHUS AMIATHH B AHTIUICKOM S3bIKE Ha MaTepuane MHPOKOH-
TEKCTOB XYJI0XKECTBCHHOT'O, IMyOJMIIMCTUYCCKOIO W Pa3rOBOPHOTO CTUIICH pedun
B KoyimdecTBe 30 SIMHUII, MU3BJICUCHHBIX METOJOM CIUIOIIHON BHIOOPKH M3 HAITHO-
HAJIBHOTO Kopmyca aHrimickoro sibeika — Corpus of Contemporary American
English.

B coBpemeHHOM TONKOBOM cioBape pycckoro sizeika T. . Edpemonoit
HaXOAWM TaKylo Ne(UHHUIUIO: AMIATHSI €CTh «CIOCOOHOCTh BXOIHUTH B UYKOE
HMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHHE, COINEPEKMBATh. MHTEIUICKTyalbHas HICHTU(GUKAIINS
COOCTBEHHBIX YYBCTB C YYBCTBAMH W MBICIISIMH JPYroro 4eloBeKa». JIMHIBHCTHI
WCTIOJIB3YIOT JIAHHBIN TEPMUH UMEHHO B TAKOM IICHXOJIOTHIECKOM CMBICIIE, OJTHAKO
YTOYHSIOT, YTO C TOYKH 3PCHHS JIMHTBUCTUKH SMIIATHS IPEICTaBIsACT COOOM
«BBIPOKEHUE MOHMMAHUS YYBCTB APYTOro, SI3BIKOBOC BIIMSHHE C IIEJBIO MPEI0-
CTaBJICHMSI TICUXOJIOTMYECKOM MOoAAepKKU cobeceqHuky» (A. A. Ky3Herosa).

B pesynpTaTe HccienoBaHUs OBLIM YCTAaHOBJICHBI CIICIYIOIIME S3BIKOBBIC
CpPEACTBA BBIPAKEHHS SMIIATHM B AHIJIMHCKOM pEYM: HApeyusi C TMOHSITUHWHBIM
COJICP)KAaHUEM «AMIIATHS», HAPEUUsI C IMOIMOHATHLHO-OIICHOYHBIM COJIEPKaHUEM
«OMIIATHUS, HAPEUUS C KOMITOHEHTOM «HHTCHCHUBHOCTBY JACHCTBHS dMITATHH.

AHanu3 Mareprala rnokasal:

1) K HapeuusIM ¢ IOHATUWHBIM COJICPI)KAHUEM «IMIIATHS OTHOCATCS HapEUHsI
oOpa3a nelcTBUs, Takue Kak sympathetically, empathetically, compassionately,
encouragingly, soothingly, reassuringly, etc.: She discussed the experiences of her
husband, fighting through the mountains of Italy in World War Il. She wrote
empathetically about the difficulties that families would face... (Magazine
«Washington Monthly»);

2) K HapeuHsIM C SMOIMOHAITBHO-OIIEHOYHBIM COACPKAHUEM «IMIATH» OTHO-
CSITCSL Hapeuus oOpasa NeWCTBUsl, Takue Kak miserably, painfully, understandably,
unfortunately, unhappily, unpleasantly, etc.: “I never meant to hurt you,” she said

miserably. “I only meant to take you down a peg or two. Won't you let it go at
that?” (E. Thornton «The Worldly Widow»).
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3) K HApeUnsIM C KOMIOHEHTOM «HHTEHCHBHOCTHY» JCHCTBHUS SMIIATUUA OTHO-
CSATCSI HApEeUUSA-UHTECHCU(DUKATOPBI, NHAU€ MEphl U CTEIICHH, Takue Kak absolutely,
awfully, bitterly, boundlessly, completely, cordially, deeply, enormously, entirely,
extremely, heartily, inexpressibly, etc.: “Then i sat down again facing Miranda —
[ think I am extremely happy for you. — Same here.” (A. Aciman «Find Mey).

Takum o00pa3oMm, OJHUM W3 JICKCUYECKHX CPEICTB BBIPAKEHHUS ASMIATHH
B aQHTJIMHCKOM SI3bIKE SBJISIIOTCS Hapeuyus o0pas3a IEHCTBHUS, a TaK)KE MEPHI U CTe-
nend. [Ipu 3TOM TmepBBIE MOTYT BBIpaXaTh SMITATHIO KaK AKCILTUIIUTHO, TaK M
UMIUTUIIITHO, B TO BPeMsI KaK BTOPBIE CIYXAaT CPEJACTBOM BBIPAKEHUS CTEIICHU
OMIIATUU U, CIIEOBATEIBHO, YMOTPEOJAIOTCS B COUYETAHUAX C JIPYTUMHU JIEKCH-
YECKUMH €TUHUIIAMH, CTTOCOOHBIMH BBIPAXKATh AMIIATHIO.
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